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See the notice on TED website

509404-2026 - Iomaíocht
An Ghearmáin – Office furniture – Lieferung von Büromöbel
OJ S 140/2026 23/07/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Soláthairtí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
R-phost: vergabestelle@bghm.de
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí atá faoi rialú údaráis de chuid an 
rialtais láir
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Cosaint shóisialta

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Lieferung von Büromöbel
Cur síos: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung über 
die Lieferung von Büromöbeln für die Dienststellen der Berufsgenossenschaft Holz und Metall 
(BGHM) sowie der Unfallkasse Nordrhein-Westfalen (UK NRW). Die Rahmenvereinbarung 
dient der bedarfsgerechten Ersatz- und Neubeschaffung von Büromöbeln während der 
Vertragslaufzeit.
Aitheantóir an nóis imeachta: 71b54d5e-b791-466a-bf67-bd8b44160fde
Aitheantóir inmheánach: 2026-030-EU-ABBES
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 39130000 Office furniture
Aicmiú breise (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products, 39100000 Furniture

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Ghearmáin
Aon áit sa tír áirithe

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 1 260 000,00 EUR

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: #Bekanntmachungs-ID: CXW8YYDYTW47N8LN# Die gesamte Kommunikation 
während des Vergabeverfahrens erfolgt ausschließlich in elektronischer Form über die 
Vergabeplattform. Die in der Kommunikation dargelegten Sachverhalte werden Bestandteil 
des Angebots. Dabei handelt es sich u.a. um die Beantwortung von Bieterfragen zum 
Vergabeverfahren, die Mitteilung zusätzlicher Informationen sowie Austauschseiten der 
Vergabeunterlagen. Daher wird die kostenlose Registrierung auf der Vergabeplattform 

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/509404-2026
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empfohlen. Es liegt in alleiniger Verantwortung des Bieters, sich über die Beantwortung von 
Bieterfragen oder Änderungen der Vergabeunterlagen zu informieren.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE
vgv -

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Sárú oibleagáidí arna socrú faoi fhorais eisiaimh náisiúnta amháin: Sofern geforderte nationale 
Eignungsunterlagen, s. einzureichende Unterlagen, nicht vorgelegt werden erfolgt ein 
Ausschluss
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bildung 
einer kriminellen Vereinigung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, auch nicht im Ausland. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: 
Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bildung einer terroristischen Vereinigung 
verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, auch nicht im Ausland. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Das bietende Unternehmen darf nicht 
wegen Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Calaois: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Betruges oder Subventionsbetruges 
verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Éilliú: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und 
Bestechung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden 
dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Das bietende Unternehmen darf nicht 
wegen Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung verurteilt oder 
mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt oder 
mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender Nachweis vorliegt, 
dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Das bietende 
Unternehmen darf nicht wegen Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von 
Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender 
Nachweis vorliegt, dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
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Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen des 
Verstoßes von umweltrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen des 
Verstoßes von sozialrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen des 
Verstoßes von arbeitsrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Dócmhainneacht: Das bietende Unternehmen darf nicht zahlungsunfähig sein.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: Über das bietende Unternehmen darf kein 
Insolvenzverfahren beantragt oder eröffnet worden sein.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: Das bietende Unternehmen darf seine berufliche 
Tätigkeit nicht eingestellt haben oder dies beabsichtigen.
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: Über das bietende Unternehmen darf kein einem 
Insolvenzverfahren gleichartiges Verfahren beantragt oder eröffnet worden sein.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Das bietende Unternehmen darf nachweislich keine 
schwere Verfehlung begangen haben. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: Das bietende Unternehmen darf mit anderen Unternehmen keine Vereinbarungen 
getroffen haben, welche dem Wettbewerb verhindern, einschränken oder verfälschen. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: Es darf kein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit und 
Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung 
des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, bestehen.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Es darf keine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultieren, dass das Unternehmen bereits in der Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: Das bietende 
Unternehmen darf bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrages diesen nicht fortlaufend mangelhaft erfüllt haben, welches in eine 
vorzeitige Beendigung, Schadenersatz oder vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat. Verstöße 
von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Das bietende Unternehmen darf in 
Bezug auf Ausschlussgründe und Eignung keine Täuschung begangen, Auskünfte 
zurückgehalten oder Nachweise nicht übermittelt haben. Das bietende Unternehmen darf die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers nicht unzulässig beeinflusst haben 
(Bsp.: durch Übermittlung fahrlässig oder vorsätzliche irreführende Informationen) oder 
Vorteile am Vergabeverfahren erlangt haben durch vertrauliche Informationen. Verstöße von 
leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.

5. Luchtóg
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5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Lieferung von Büromöbel
Cur síos: Für die BGHM wird von einer Beschaffung von Büromöbeln für ca. 400 Arbeitsplätze 
(in unterschiedlichen Ausstattungsvarianten) ausgegangen. Das geschätzte Auftragsvolumen 
für die BHGM beträgt netto etwa 720.000,00 Euro. Für die UK NRW wird von einer 
Beschaffung von Büromöbeln für ca. 300 Arbeitsplätze (in unterschiedlichen 
Ausstattungsvarianten) ausgegangen. Das geschätzte Auftragsvolumen für die UK NRW 
beträgt netto etwa 540.000,00 Euro. Damit nimmt die Auftraggeberin schätzungsweise ein 
Volumen von insgesamt ca. 1.260.000,00 Euro netto für die vierjährige Laufzeit dieser 
Rahmenvereinbarung an.
Aitheantóir inmheánach: 2026-030-EU-ABBES

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 39130000 Office furniture
Aicmiú breise (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products, 39100000 Furniture

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Ghearmáin
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/12/2026
Dáta deiridh an tréimhse: 30/11/2029

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 1
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Einmalige Verlängerung um weitere 12 Monate.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Ní mór ainmneacha agus cáilíochtaí gairmiúla na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an 
conradh a chomhlíonadh: Ní theastaítear
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Soláthar straitéiseach
Aidhm an tsoláthair straitéisigh: Laghdú na dtionchar ar an gcomhshaol
Cur síos: DIN EN ISO 14001 (Umweltmanagement), DIN EN ISO 50001 
(Energiemanagement), DIN EN ISO 14025 - EPD oder gleichwertige Zertifikate
Aidhm an tsoláthair straitéisigh: Comhlíonadh na gcuspóirí sóisialta
Cur síos: DIN EN ISO 45001 (Arbeitsschutzmanagement) oder gleichwertiges Zertifikat
An cur chuige maidir leis an tionchar ar an gcomhshaol a laghdú: Eile
An cuspóir sóisialta atá á chur chun cinn: Eile

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
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Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Formblatt 06_Eignungserklärung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Vorlage des ausgefüllten Formblatts 06_Eignungserklärung der 
Vergabeunterlagen.

Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Formblatt 07_Eignung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Vorlage des ausgefüllten Formblatts 07_Eignung der Vergabeunterlagen.

Critéar: Teastais ó ghníomhaireachtaí neamhspleácha faoi chaighdeáin dearbhú cáilíochta
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Nachweis über ein Qualitätsmanagement (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 9001 oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Critéar: Teastais ó ghníomhaireachtaí neamhspleácha faoi chórais nó caighdeáin 
bhainistíochta comhshaoil
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Nachweis über ein Umweltmanagement (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 140001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges 
Zertifikat.

Critéar: Teastais ó ghníomhaireachtaí neamhspleácha faoi chórais nó caighdeáin 
bhainistíochta comhshaoil
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Nachweis über ein Energiemanagement (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 50001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges 
Zertifikat.

Critéar: Teastais ó ghníomhaireachtaí neamhspleácha faoi chórais nó caighdeáin 
bhainistíochta comhshaoil
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Nachweis über Umweltdeklarationen (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 14025 - EPD oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Critéar: Teastais ó ghníomhaireachtaí neamhspleácha faoi chaighdeáin dearbhú cáilíochta
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Nachweis über ein Arbeitsschutzmanagement (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 45001 oder ein gleichwertiges Zertifikat

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Gearmáinis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Am Oirthear na 
hEorpa, Am Samhraidh Lár na hEorpa
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
/documents
Cainéal cumarsáide ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Gearmáinis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
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Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 24/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, 
Am Samhraidh Lár na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 88 Laethanta
Eolas is féidir a fhorlíonadh tar éis an spriocdháta chun iarratas a dhéanamh: 
Faoi rogha an cheannaitheora, féadfar roinnt doiciméad ar iarraidh a bhaineann leis an 
tairgeoir a chur isteach níos déanaí.
Eolas breise: Fehlende Unterlagen werden unter Beachtung der Regelungen in den 
Formblättern nachgefordert.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: keine besonderen Bedingungen.
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: tá
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Creat-chomhaontú, gan an iomaíocht a athoscailt
An t-uaslíon rannpháirtithe: 1
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung oder 
erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber der 
Auftraggeberin gerügt werden, ansonsten ist der Antrag unzulässig. Sind mehr als 15 
Kalendertage nach der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen, ist ein Antrag ebenfalls unzulässig (§ 160 Abs. 3 GWB). Angaben zu den Fristen 
des offenen Verfahrens § 20 VgV (1) Bei der Festlegung der Fristen für den Eingang der 
Angebote und der Teilnahmeanträge nach den §§ 15 bis 19 ist die Komplexität der Leistung 
und die Zeit für die Ausarbeitung der Angebote angemessen zu berücksichtigen. § 38 Absatz 
3 (Vorinformation) bleibt unberührt. § 15 VgV (2) Die Frist für den Eingang der Angebote 
(Angebotsfrist) beträgt mindestens 35 Tage, gerechnet ab dem Tag nach der Absendung der 
Auftragsbekanntmachung. (4) Der öffentliche Auftraggeber kann die Frist gemäß Absatz 2 um 
fünf Tage verkürzen, wenn er die elektronische Übermittlung der Angebote akzeptiert. § 62 
VgV Unterrichtung der Bewerber und Bieter (1) Unbeschadet des § 134 des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen teilt der öffentliche Auftraggeber jedem Bewerber und jedem 
Bieter unverzüglich seine Entscheidungen über den Abschluss einer Rahmenvereinbarung, 
die Zuschlagserteilung oder die Zulassung zur Teilnahme an einem dynamischen 
Beschaffungssystem mit. (2) Der öffentliche Auftraggeber unterrichtet auf Verlangen des 
Bewerbers oder Bieters unverzüglich, spätestens innerhalb von 15 Tagen nach Eingang des 
Antrags in Textform, 1. jeden nicht erfolgreichen Bewerber über die Gründe für die Ablehnung 
seines Teilnahmeantrags, 2. jeden nicht erfolgreichen Bieter über die Gründe für die 
Ablehnung seines Angebots, 3. jeden Bieter über die Merkmale und Vorteile des erfolgreichen 
Angebots sowie den Namen des erfolgreichen Bieters, und 4. jeden Bieter über den Verlauf 
und die Fortschritte der Verhandlungen und des wettbewerblichen Dialogs mit den Bietern.
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Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: 
Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Berufsgenossenschaft Holz und Metall

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Uimhir chlárúcháin: 993-8003410200-62
Seoladh poist: Isaac-Fulda-Allee 18
Baile: Mainz
Cód poist: 55124
Foroinn tíre (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Tír: An Ghearmáin
Pointe teagmhála: Vergabestelle
R-phost: vergabestelle@bghm.de
Teil.: +49 61318020
Facs: +49 613180220800
Seoladh idirlín: https://www.bghm.de
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Uimhir chlárúcháin: t:022894990
Seoladh poist: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Baile: Bonn
Cód poist: 53113
Foroinn tíre (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Tír: An Ghearmáin
Pointe teagmhála: vk@bundeskartellamt.bund.de
R-phost: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teil.: +49 22894990
Facs: +49 2289499163
Seoladh idirlín: https://www.bundeskartellamt.de
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Uimhir chlárúcháin: 0204:994-DOEVD-83
Baile: Bonn
Cód poist: 53119
Foroinn tíre (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Tír: An Ghearmáin
R-phost: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teil.: +49228996100

mailto:vergabestelle@bghm.de
https://www.bghm.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 58e66fa7-da17-48af-b1a8-b5988336b34d  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 22/07/2026 14:02:20 (UTC+02:00) Am Oirthear na hEorpa, Am 
Samhraidh Lár na hEorpa
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Gearmáinis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 509404-2026
Uimhir eagráin IO S: 140/2026
Dáta foilsithe: 23/07/2026
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